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(např. лежить; jejich pravopis); přechod přízvuku и sloves II . časování.
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s přízvukem  stá lý m  a pohyblivým .
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vesa дать (дам) a давать (даю).
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Slovesa se stá lý m  přízvukem  na km eni (быть, ехать, стать; slovesa 
па -нуть, slovesa s  -ы- v  infin itivu  (мыть) а брить; slovesa s přízvukem 
na koncovce (typu  давбть, пить, тереть a  slovesa ж ить, брать, взять, 
петь, слать, ж дать, начбть).
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Т уру делай!, будь!, иди! Z m ěna km enové souh lásky  v rozkazovacím  
způsobu (jen u 1. časování). Tvoření rozkazu pro  3. osobu jedu . čísla 
(пусть) a  pro  m nožné číslo. V yjadřování rozkazu v hovorové řeči 
(пойдём-ка! пошли!) V ýjim ky v tvořen í rozkazovacího způsobu 
(éxan> — пoeзжáй! давать — давай! — есть — іф п а й ! петь — пой!).

10. M inulý čas  ...........................................................................
Tvoření a  p řízvuk  m inulého času. V ykání v  ruštině. Nepravidelné 
tvořen í m inulého času: 1. нёс, 2. мог, 3. вёл. Pohyblivý přízvuk 
v m inulém  čase, ty p y : быть —  был, былб, продать — продал — 
n po да л  á. P ravopis a nopřízvučnost, záporky u sloves (výjim ky né был, 
né дал). P řízvuk  u předpony вы-.

11. Budoucí č a s .........................................................................................
Т у р у : я  6ýay писать (a sloves nedokonavých), я uaniim ý (u sloves 
dokonavých) jsou ste jn é  jako  v češtině; ty p  я CTány писать. Slovesa 
мочь — cMorý, уметь — сумею.

12. Podm iňovací z p ů so b ...........................................................................
T voření podm iňovacího způsobu a  jeho význam  (přání, žádost, pod
m ínka); vy jad řo v án í zdvořilého p řán í a žádosti v  ruštině.
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13. Z vra tná  s lo v e s a .....................................................................................
R ozdíly mezi češtinou a ruš tinou  (zep ta t se — спросить, zů s ta t — 
остаться, p řá t  si — ж елёть, pom áhat si (navzájem ) — помогѕта друг 
ДРУГУ. překlad v ě ty  „ jm enu ji s c . . .“  do ruštiny).

14. T rpný  r o d ..............................................................................................
Tvoření trpného  rodu u sloves dokonavých (дои был построен) a  ne
dokonavých (дом строится). V yjadřování činitele 7. pádem . Jiné 
způsoby vy jad řo v án í (3. osobou m nožného čísla меня хвалят). P ravo
pis trp n ý ch  příčestí.

15. Neurčité tv ary  s l o v e s n é ...................................................................
P a tř í  sem  tv a ry , k te ré  n evy jad řu jí osobu, tj. inGnitiv, přechodníky 
a p řídavná  jm éna slovesná

16. I n G n i t iv ..................................................................................................
Zakončení infin itivu  (-ть, -ти, -чь). U žití in fin itivu  s te jn é  v  ruštině 
i češtině (я  Morý прийти, молчать!, что делать?). R uština  užívá 
infin itivu  i v  jiných případech : 1. po některých slovesech, 2. ve větách 
vy jadřu jíc ích  nu tn o s t (vyjadřování činitele v  infin itivních  větách
3.pádem : что мне дёлать?), 3. infin itiv  po spojkách чтобы, прёж де чем, 
перед тем к ак , ёсли. Slyšel jsem  ho m luv it я  слыш ал, к ак  он говорит; 
v  ruštině  po slovesech слыш ать, видеть nem ůže s tá t  infinitiv.

17. P ř e c h o d n ík y ..........................................................................................
Přechodník  p říto m n ý  (-я, -a ) a m inulý (-в, -вши, -ши), jejich tvoření 
p řízvuk a  význam . P řek ládán í přcchodníků do češtiny.

18. P řídavná jm éna s lo v e sn á ...................................................................
T voření a význam  p řídavných  jm en slovesných na -ший, -вший, 
-мый а -нный. Je jich  užíván í v  ruštině  a přek lad  do češtiny.

19. P odsta tná  j m é n a .................................................................................
R od podstatných  jm en — rozdíly p ro ti češtině, ž ivo tnost a  neživotnost, 
některé zvláštnosti v  názvech osob rodu ženského (товарищ — soudruh 
i soudružka).

20. Skloňování podstatných  jm en rodu m u žsk éh o ...........................
T vrdý  vzor обед, m ěkký vzor автомобиль, rozdíly  mezi nim i v  kon
covkách. Sk loňování podsta tných  jm en ty p u  трамвёй а  санаторий.

21. N epravidelnosti ve skloňování podstatných  jm en rodu muž
ského .......................................................................................................
1. Zakončení lá tkových  jm en  ve 2. p. jedn . čísla n a  -у, -ю, 4áio, cáxapy.
2. Zakončení 6. jedn . č. n a  -у, -ю  (в necý). 3. 1. p . m nož. č. na -á, -я  
(учителя). 4. 2. p. m nož. č. bez koncovky (много сопя&т). 5. Ne
pravidelné tvořen í m nožného čísla: ty p  англичанин, m n. č. ан гл ш тн е; 
množ. č. na -ья  (друзья); человёк — люди — ребёнок — дети.
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22. Skloňování podstatných  jm en ženského r o d u ..............................372
T v rd ý  vzor ш кола, m ěkký vzor неделя, rozd íly  m ezi nim i v  kon
covkách. Skloňování podsta tných  jm en typu  арм ия а статья.

23. Skloňování podstatných jm en středního r o d u ..............................374
T v rd ý  vzor слово, m ěkký vzor училищ е. T yp  собрание, воскресенье, 
бельё. Jm éna поле, море.

24. N epravidelnosti ve skloňování podstatných  jm en středního
r o d u .............................................................................................................. 376
T ypy  имя, ýxo  — ýniH, кры ло — кры лья.

25. Další poznám ky ke skloňování podstatných  j m e n .....................376
1. Jm éna m lá ď a t n a  -ёнок, - óhok; 2 . koncovky 7. p. jedn . č., 2. p. 
množ. 5. u  jm en  n a  -ж , -ш, -ч, -щ а -ц ; 3. vk ladné -е, -ё nebo -о.

26. Т ур т е т р а д ь .......................................................... 380
P ravop is  jm en  zakončených па -ж ь, -шь, -чь, -щь. N epravidelné 
sk loňování мать —  матери, дочь —  дочери.

27. Skloňování p ř í jm e n í ...............................................................................380
P říjm en í n a  -ов, -ев, -пн a od nich u tvo řená  ženská příjm ení. Užívání 
p řídavných  jm en  přiv lastňovacích  v ruštině.

28. P řízvuk  podstatných  j m e n .................................................................382
1. S ta lý  přízvuk  (завод —  завода); 2. p řízvuk  na koncovce (стол — 
C T o n á ) .  3. pohyb livý  přízvuk  (typu  час —  часы, ж ена — жёны, волк
— вблкп  — волков: p řízvuk slov вода, река, uená, д у п т , рука, norá, 
головй).

29. Skloňování přídavných j m e n ............................................................ 384
T v rd á  (новый) a m ěkká (лётпий) p řídavná  jm éna. Skloňování p ří
davných jm en s  přízvukem  n a  koncovce (большой). P ravop is  p ř í
davných  jm en  (ки, ги, хи, ж , ш, ч, щ). J  m enné tv a ry  p řídavných  jm en. 
Skloňování p o dsta tných  jm en  vzniklých z přídavných.

30. S tupňován í přídavných jm en a p ř í s lo v c í ......................................386
А. T yp подробный —  более подробный —  самый подробный (v  p ří
v lastku). В. Т ур  подробный —  подробнее — подробнее всего (v pří
sudku). T v ary  па -ейший, -айшнй. S tu p ň o v án í příslovcí. N epravidelná 
s tu pňován í. P ředpona най-. V azby ,,je vě tš í než já “ , „ je  s ta rš í o  dva 
roky“ .

31. Skloňování č í s lo v e k ..............................................................................390
Т уру ОДЙН, два —  четыре, пять, тридцать; пятьдесят — вбсемьдесят; 
сорок, девяносто, сто; двбстп —  девятьсот; тысяча, несколько.



32. Užívání č í s l o v e k .................................................................................. 392
1. P ád  počítaného předm ětu  po číslovkách. M atem atické výrazy
a úkony (zlomky, desetinná čísla, odečítání, sečítání, násobení, dělení, 
um ocňování a odm ocňování).

33. Skloňování zájmen a přehled č í s l o v e k ........................................... 394
Skloňování zájm en я, ты, мы, вы, он, они; мой, наш; кто, что; этот,
тот; přehled základních a  řadových číslovek.

34. Skloňování a  užívání dalších z á jm e n ................................................396
T ypy чей, который, как0й (каков), весь.

35. Neurčitá a záporná zájmena a p ř í s l o v c e ....................................... 398
N eurčitá zájm ena a příslovce s -то, -нибудь, -либо, кое-, — jejich
význam  a pravopis. Vazby zájm en s předložkou (кое о чём, ни в чём). 
Vazby ty p u  ,,nem ám  co d ě la t“  (мне нечего делать).
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36. Užívání slovesa быть v ruštině; ruské protějšky českého 
„ b ý t“ ...................................................................................................... . 4 0 0
Slovesa быть, бывбть; являться, явиться, представлять собой 
иметься, состоять, находиться, насчитываться, встречйться, счи- 
тйться, стать, становиться, оказаться. Všeobecný a konkré tn í význam
těch to  sloves.

37. V yjadřování nu tnosti a možnosti v  r u š t i n ě .................................. 402
R uské výrazy za české: m uset, nem uset, sm ět, nesm ět, m ít, nem ít, 
třeba. Slovosled (я  должен óýay).

38. V yjadřování slovesa „m it“ v  r u š t i n ě ................................................404
K dy se  užívá v ru š tin ě  slovesa имёть. V azby у  меня (есть); K dy se 
užívá slovesa есть. Vazby při záporu.

39. Přehled ruských s p o je k .........................................................................406
1. Slučovací spojky, 2. odporovací spojky, 3. vylučovací spojky,
4. důvodové spojky, 5. časové spojky, 6. účelové spojky, 7. podm ínkové 
spojky, 8. in fin itiv  po některých spojkách, 9. příčinné spojky, 10. pří- 
pustkové spojky, 11. srovnávací spojky.
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